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COVENANT & CONVERSATION
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If you hearken to these precepts ...

If you completely obey these laws ...

If you pay attention to these laws ...

If you Aeed these ordinances ...

Because ye hearthese judgments ...
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' Robert Frost said: “Poetry is what gets lost in translation.” Cervantes
compared translation to the other side of a tapestry. At best we see a rough
outline of the pattern we know exists on the other side, but it lacks definition
and is full of loose threads.
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? Vintage, 1955
* Anna O. (Bertha Pappenheim) famously described Freudian psychoanalysis
as “the talking cure,” but it is in fact a listening cure. Only through the active
listening of the analyst can there be the therapeutic or cathartic talking of the
patient.
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* Anna Redsand, Viktor Frankl: A Life Worth Living, Houghton Mifflin
Harcourt, 2006, 113-14.
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Persian Translation by Shirin D. Daghighian
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